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Éditorial     – Langues et mathématiques, même combat !

Une  enquête  publiée  récemment  par  le  quotidien  le  Figaro1,  a
révélé que, selon une note de la Direction statistique du ministère
de l’Éducation nationale de 2013, 40 % des enseignants de CM2
auraient  déclaré  n’avoir  reçu  aucune  formation  sur  la  langue
française,  son  apprentissage  et  son  enseignement.  C'est  pour  le
moins troublant.

Puis c'est l'Express, dans son édition du 30 juin 2022, qui publie un
dossier alarmant sur l’état des mathématiques avec les témoignages
de trois grands patrons.

Une réalité trop longtemps contestée

Tout cela on le sait depuis longtemps.

Il  y a une trentaine d’années les premières enquêtes PISA et  les
tests  de  recrutement  pour  le  service  militaire  permettaient  de
diagnostiquer qu’environ 20 % de chaque génération ne possédait
pas  les  fondamentaux,  donc  le  français  et  les  mathématiques,
conditions  pourtant  pour  poursuivre  une  scolarité  normale  au
collège.

Une  étude  de  l'Éducation  nationale  de  2013  avait  comparé  les
performances d'élèves de CM2 à l'écrit sur une même dictée. Alors
qu'un  nombre  moyen  de  10,7  erreurs  orthographiques  de  nature
grammaticale  ou  lexicale  étaient  relevées  dans  leurs  copies  en
1987, en 2007, 20 ans plus tard, on en dénombrait 14,7, soit près de
40 % de plus2.
Une  étude  menée  en  2017  avait  déjà  montré  que  le  niveau  de
maîtrise de l’orthographe des Français était en baisse et cela à tous
les  niveaux.  Le  Baromètre  Voltaire  est  formel :  de  l’école  à
l'enseignement supérieur, non seulement il confirmait ce que l’on
pouvait  prévoir,  mais montrait  que le mal avait  gagné toutes les
strates de la société. 35 à 40 % seulement des personnes ...- >
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-> connaissent et appliquent les règles
de base du langage. Cet état de fait est
vrai à tous les niveaux : autant dans les
écoles  que  dans  l’enseignement
supérieur  et  les  entreprises.  Et  les
erreurs coûtent cher… car elles nuisent
à l’image du rédacteur et, dans le cadre
professionnel, à l’entreprise également.

Ainsi,  ce  qui  a  été  nié  pendant  des
décennies éclate  aujourd’hui  au grand
jour, et si les patrons s’alarment, c’est
peut-être que la situation est  vraiment
grave. Donc, on se met à enseigner le
français dans l’enseignement supérieur
et dans les entreprises, comme si c’était
leur vocation. En fait on essaie de...->

1 Le niveau de français des élèves de l’enseignement supérieur a-t-il  réellement baissé? ,  Par Aliénor Vinçotte,  Le
Figaro, publié le 12/06/2022

2 Étude citée par l'émission ENVOYE SPECIAL intitulée « Orthographe, le prix des fautes » diffusée sur France 2 le
jeudi  19  février  2016   :  http://www.francetvinfo.fr/france/video-envoye-special-le-prix-des-fautes_1321885.html.
Cité  dans  la  thèse  de  Patrick  Hussain-Carnus soutenu le  10  mars  2017 à  l’université  d’Aix-Marseille  sur  « La
maîtrise de la langue française, dans et par les disciplines scolaires.
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-> réparer dans la précipitation, ce que l’on avait tous les moyens de voir et de faire depuis longtemps.

Une réaction tardive, mais heureuse

Reconnaissons que l’Éducation nationale a commencé à réagir avec des résultats plutôt encourageants.

Une note d’information du ministère de février 2022 (n° 22-04)3, portant sur les évaluations de début de
sixième en 2021, signale des performances en légère hausse en français et des progrès plus marqués en
éducation prioritaire renforcée (REP +), y compris en mathématiques.

Dans les collèges les plus favorisés socialement, les taux de maîtrise s’élèvent à 95,9  % en français (+3,5
points par rapport à 2019) et 85,8 % en mathématiques (+3,1). Dans les établissements les moins favorisés,
les taux de maîtrise sont respectivement de 77,3 % (7,3 points) et de 51,1 % (+1,9), pour le français et les
mathématiques.  Clairement  le  dédoublement  des  classes  en  CP  et  CE1  et  l’accent  remis  sur  les
fondamentaux,  prônés  en  2002  par  Jack  Lang  et  mis  en  œuvre  quinze  ans  plus  tard  par  Jean-Michel
Blanquer donne des résultats prometteurs, dans le cadre du vaste chantier de l’éducation qu’il  n’est pas
question ici de passer en revue.

Nous n’évoquerons pas les basses rémunérations des enseignants, la formation des enseignants, la durée de
l’année scolaire, les grilles horaires, les réseaux sociaux etc.,  sujets sur lesquels il y aurait  beaucoup de
choses à dire, mais nous n’avons aucune compétence spécifique pour en parler.
Nous voudrions nous centrer sur la langue tout court. Car, si l’on met tant de temps à réagir par rapport à une
situation dont on a connaissance depuis des décennies, c’est qu’il peut y avoir au niveau de la société un
problème de rapport à la langue.

La question du rapport à la langue

Combien de fois n’avons-nous pas entendu des propos du genre : « l’orthographe, ça ne compte pas. Ce qui
compte c’est l’intelligence. » ?
Si pendant si longtemps on a laissé passer, et se fracasser, en sixième des enfants à qui l’on n’avait pas
donné les fondamentaux, à commencer par la langue française, c’est sans doute que l’on ne mesurait pas les
conséquences de ce choix délétère et que l’on imaginait que l’enfant finirait bien par apprendre le français,
l’important étant ailleurs.
Si l’on ne remet pas les pendules à l’heure maintenant en débusquant toutes les failles qui pourraient nous
faire prendre une mauvaise direction, il faut s’attendre à des demains difficiles, très difficiles.
Le dossier de L’Express évoqué plus haut ne porte que sur les mathématiques, car les mathématiques, c’est
l’intelligence dit-on, et si le niveau baisse en mathématique et pas seulement en langue (maternelle ou de
scolarisation) ou en langues (y inclus les langues étrangères), cela devient vraiment grave. En fait, l’étude de
l’Express ne fait référence à la langue que de manière marginale.

Ainsi, quand Alexandre Ricard, PDG de Pernod Ricard, dit par exemple « Comme Monsieur Jourdain avec
la prose, nous faisons des maths sans le savoir et je dois avouer que ces équations et règles de trois du
quotidien sont pour moi une petite récréation personnelle », il a raison, mais il est très au-dessous de la
réalité.

S’il s’agissait de la manifestation d’un même phénomène. Bien sûr il y a des aspects mécaniques. Si les
professeurs des écoles sont essentiellement des littéraires, il ne faut pas s’attendre à un traitement optimal
des exercices de base d’arithmétique. On peut en dire autant de la dictée considérée par beaucoup encore
aujourd’hui comme un exercice idiot, comme les gammes en musique.

Les statistiques mondiales signalent un affaissement depuis quelque temps du QI. Il semblerait donc que la
France ne soit pas un cas isolé.

Nous avançons ici la thèse que langage et mathématiques vont de pair et que l’affaissement du langage et
des mathématiques révèlent et entraînent un affaissement de l’intelligence individuelle et collective.

Sans rentrer  dans des  discussions scientifiques  et  philosophiques,  si  l’on  admet  que « l’intelligence  est
l’ensemble  des  processus  de  pensée  d'un  être  vivant  qui  lui  permettent  de  s'adapter  à  des  situations
nouvelles, d'apprendre ou de comprendre »4 et si l’on admet avec Vygotski que la pensée et le langage, ....->

3 https://www.education.gouv.fr/evaluations-de-debut-de-sixieme-en-2021-des-performances-en-legere-hausse-en-
francais-et-des-progres-327197

4 https://fr.wikipedia.org/wiki/Intelligence
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-> bien  que  de nature  différente  sont  des  processus  inséparables,  alors,  on  peut  progresser.  Reprenons
Vygotski :  « La signification [du mot]  peut  être  considérée aussi  bien comme un phénomène de nature
verbale que comme un phénomène relevant du domaine de la pensée. »5

Il est possible que nos habitudes de pensée qui sépare tout, décompose et analyse, ne voient dans le langage
qu’une activité de communication, c’est-à-dire un phénomène de surface. Et certains trouveront stupide de
lier le langage, les mathématiques et l’intelligence.

Leçons de choses

Nous nous limiterons à la question des rapports entre langue et mathématiques en restant à un niveau « leçon
de choses », mot qui évoque le certificat d’études de nos parents ou grands-parents.

Le premier point est de dire que quand nous parlons, nous pouvons dire tout et n’importe quoi, mais nous
faisons aussi, parfois, même souvent et dans des situations cruciales, des mathématiques sans le savoir.

Voici deux exemples, parmi des dizaines d’autres relevant de ce que l’on pourrait appeler la logique de la vie
quotidienne.

Premier principe : puisque ça m’est arrivé, ça peut arriver à tout le monde. C’est une sorte de principe de
généralisation de l’expérience personnelle.

C’est  un principe d’une grande valeur,  car  notre  vie,  notre  culture,  sont  façonnées  par  nos  expériences
personnelles. Mais la généralisation est-elle légitime ? La question est fondamentale. « Vérité en deçà des
Pyrénées, erreur au-delà », disait Pascal.

Donc, il serait intéressant de compter en écoutant la radio, ou dans les simples conversations, le nombre de
fois où l’on considère comme vrai pour tout le monde, ce que l’on a constaté soi-même. Autre formulation
de la même question : ma vérité personnelle est-elle en quelque sorte universelle ?

Bien sûr la vie est compliquée et ce que « je » pense être vrai, est souvent en interférence avec des croyances
préétablies. C’est vrai parce que c’est ce que « je » crois, ou c’est ce que « je » crois parce que c’est vrai. Le
sens  commun  fonctionne  ainsi.  Pour  s’en  tenir  aux  mathématiques,  la  question  de  savoir  si  d’un  cas
particulier j’ai le droit de faire un cas général reste entière. Par exemple, suite à un vaccin, ma voisine a fait
un malaise, donc je crois que tout le monde va faire un malaise après un vaccin, ceci indépendamment de
toute considération métaphysique sur le fait d’agir ou de ne pas agir sur le cours de la vie.

Une expérience intéressante serait de compter sur une semaine le nombre de fois où l’on est en situation de
se demander si d’un cas particulier, on est en droit de faire une règle générale. C’est une problématique
permanente,  le problème étant  que,  en logique de comportement individuel  ou collectif,  l'on en n'a pas
conscience. Pas plus d’ailleurs que l’on a conscience que tout passe par le langage.

Dans  le  prolongement  de  ce  premier  exemple,  et  en  franchissant  un  niveau  de  complexité,  parlons  de
probabilité.

Mathématiques des fables de la Fontaine

L’exemple est fictif, mais chacun reconnaîtra le rapport avec l’actualité de la pandémie.

Une  personne  est  vaccinée,  mais  a  1  chance  sur  10  d’être  contaminée  dans  les  trois  mois.  Si  elle  est
contaminée, elle a une chance sur 50 de rentrer à l’hôpital. Une fois à l’hôpital, elle a 1 chance sur 50 d’être
admise  aux  soins  critiques,  et  si  elle  entre  aux  soins  critiques,  elle  a  1  chance  sur  10  d’arriver  en
réanimation, et là enfin une chance (risque) sur 5 de ne pas s’en sortir. Le risque vital pour le vacciné est
ainsi de 1 sur 10x50x50x20x5 = 2 500 000 (exemple fictif, je répète). Donc la protection du vaccin n’est pas
totale,  mais  si  la  même  personne  n’est  pas  vaccinée,  refaisons  le  même  calcul  avec  des  coefficients
légèrement  différents.  Disons  qu’elle  a  1  chance  sur  10  d’être  contaminée  (même  taux  qu’en  cas  de
vaccination, pour simplifier), qu’une fois contaminée son risque d’aller à l’hôpital est de 1 sur 20, qu’une
fois à l’hôpital son risque d’aller en soins critiques est de 1 sur 20, puis d’aboutir en réanimation de 1 sur 5
et enfin, en réanimation de 1 risque sur 2 de ne pas s’en sortir. Ici la probabilité par rapport au risque vital est
de 10x20x20x5x5 soit 1 sur 100 000.

Ainsi, dans l’exemple fictif et seulement dans cet exemple, une personne non vaccinée, est 2 500/100, soit
25 fois moins protégée contre le virus qu’une personne vaccinée (avec trois rappels par exemple).

Ce qui est important ici, c’est d’une part que tout s’effectue en langage naturel avec un zeste de calcul ...->

5 Pensée & langage, Lev Vygotski, 1934, 1997 pour l’édition française La Dispute.
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-> mental. Donc le calcul de probabilité fait partie de notre quotidien, de même les jeux de loterie. 
Néanmoins la représentation mentale de 1/2 500 0000 et 1/100 000 n’est pas quelque chose d’immédiat. 
Certaines personnes peuvent se trouver dans l’incapacité de s’en faire une quelconque représentation.

Dans le langage courant, on peut mettre en compétition deux probabilités. On pourra dire qu’un vacciné
complet est 25 fois plus protégé qu’un non-vacciné alors que le risque d'effet secondaire est statistiquement
par exemple de 1 sur 100 000, étant considéré que les comportements sont supposés par ailleurs les mêmes.
Donc la personne qui accepte de croire dans les statistiques devra mettre en balance le risque encouru sans
vaccin et le risque d'effets secondaires. Mais le journaliste qui fait le commentaire et ne veut contrarier
personne reste dans le flou. Par exemple, il peut dire que les avis sont partagés et que les uns redoutent les
effets secondaires des vaccins tandis que les autres font davantage confiance dans l’efficacité du vaccin, les
choix deviennent à peu près impossibles dans la mesure où le risque, que l’on soit vacciné ou non, est vu
comme équivalent. Il deviendra difficile d’en déduire une attitude collective efficace.

Donc, il y a bien derrière ces exemples des raisonnements mathématiques ou statistiques assez complexes
mais  relevant  des  « mathématiques  du  quotidien »  qui  passent  par  la  langue  naturelle  avec  quelques
expressions  mathématiques  assez  simples,  compréhensibles  et  de  nature  à  agir  sur  les  comportements
individuels et collectifs.

D’ailleurs, si vous relisez la Fontaine,  La cigale et la fourmi et  Le lièvre et la tortue, comme beaucoup
d’autres fables, font appel à des raisonnements mathématiques plus complexes qu’on ne le croit, mais sauf
preuve du contraire, on ne peut traduire les fables en langage mathématique.

Cette remarque nous conduit à souligner que tout enseignement quel qu’il soit, scientifique ou artistique,
passe par la langue naturelle.

Chaque matière a sa façon d’utiliser le langage. Les linguistes appellent cela des genres discursifs. Il y a une
manière de parler de questions mathématiques tout autant qu'il existe plusieurs langages pour le droit. Un
code ne s’écrit pas de la même manière qu’un plaidoyer. Mais chaque matière, comme chaque usage social,
utilise le langage à sa façon, et donc chaque matière, comme chaque contexte social suppose un accès et une
maîtrise du langage.

Ainsi, enseigner les mathématiques, mais aussi la physique, la chimie, l’histoire, la géographie, c’est aussi
enseigner la langue. Le maître, le professeur est toujours en interaction avec la langue.
Il en est de même de l’élève.

Ah !, le subjonctif !

Pour apprendre les mathématiques, l’élève doit être en mesure de comprendre un énoncé. Il faut qu’il 
saisisse les enchaînements logiques et qu’il intègre dans ces enchaînements les probabilités et la possibilité 
d’émettre des hypothèses. En français courant, l’incertitude, l’ hypothèse, le doute, la convenance, 
l’obligation, le souhait, la probabilité, nécessitent le recours au subjonctif. Le subjonctif a mauvaise 
réputation, car c’est un temps difficile, dit-on. Si l’on renonce au subjonctif, il faut le remplacer par autre 
chose, sinon, c’est l’intelligence qui se perd. Savoir ce qui est prioritaire, le langage ou l’intelligence, est une
question sans fin, presque sans intérêt, comme la poule et l’œuf, les processus sont tellement imbriqués que 
l’on ne peut les séparer.

Banalités ?

Nous n’avons pas l’impression d’énoncer ici des idées nouvelles. Et de fait, le socle commun de 2006 6 disait
en substance la même chose dès son article 1.

« Savoir lire, écrire et parler le français conditionne l'accès à tous les domaines du savoir et l'acquisition de
toutes les compétences. La langue française est  l'outil  premier de l'égalité des chances,  de la liberté du
citoyen et de la civilité : elle permet de communiquer à l'oral comme à l'écrit, dans diverses situations ; elle
permet de comprendre et d'exprimer ses droits et ses devoirs.

Faire accéder tous les élèves à la maîtrise de la langue française, à une expression précise et claire à l'oral
comme à l'écrit, relève de l'enseignement du français mais aussi de toutes les disciplines.

Chaque professeur et tous les membres de la communauté éducative sont comptables de cette mission ...->

6 Décret du 11 juillet 2006 en vertu de L'article 9 de la loi du 23 avril 2005 d'orientation et de programme pour l'avenir
de l'École.
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-> prioritaire de l'institution scolaire.
La fréquentation de la littérature d'expression française est un instrument majeur des acquisitions nécessaires
à la maîtrise de la langue française. »

...

« L'expression écrite et l'expression orale doivent être travaillées tout au long de la scolarité obligatoire, y
compris par la mémorisation et la récitation de textes littéraires. L'apprentissage de l'orthographe et de la
grammaire doit  conduire les élèves à saisir  que le respect  des règles de l'expression française n'est  pas
contradictoire  avec  la  liberté  d'expression :  il  favorise  au  contraire  une  pensée  précise  ainsi  qu'un
raisonnement rigoureux et facilement compréhensible.

L'élève  doit  maîtriser  suffisamment  les  outils  de  la  langue  que  sont  le  vocabulaire,  la  grammaire  et
l'orthographe pour pouvoir lire, comprendre et écrire des textes dans différents contextes.

L'apprentissage de la grammaire et de l'orthographe requiert des exercices spécifiques distincts de l'étude des
textes. »

Les choses sont extrêmement claires, au moins dans la formulation, mais l’étaient-elles tant que cela au
niveau des responsables et de la société tout entière. Le propos ressemble à une antienne que l’on répète par
habitude sans y prêter attention.

La comparaison avec le socle commun de 20157 est à cet égard significative.

« Article 1 - Les articles D. 122-1 à D. 122-3 du code de l'éducation sont remplacés par les dispositions
suivantes :

« Art. D. 122-1. - Le socle commun de connaissances, de compétences et de culture prévu à l'article L. 122-
1-1 est composé de cinq domaines de formation qui définissent les grands enjeux de formation durant la
scolarité obligatoire :

« 1° les langages pour penser et communiquer : ce domaine vise l'apprentissage de la langue française, des
langues étrangères et, le cas échéant, régionales, des langages scientifiques, des langages informatiques et
des médias ainsi que des langages des arts et du corps ; »

...

Domaine 1 : les langages pour penser et communiquer
« Le domaine des langages pour penser et communiquer recouvre quatre types de langage, qui sont à la fois 
des objets de savoir et des outils : la langue française ; les langues vivantes étrangères ou régionales ; les 
langages mathématiques, scientifiques et informatiques ; les langages des arts et du corps. Ce domaine 
permet l'accès à d'autres savoirs et à une culture rendant possible l'exercice de l'esprit critique ; il implique la
maîtrise de codes, de règles, de systèmes de signes et de représentations. Il met en jeu des connaissances et 
des compétences qui sont sollicitées comme outils de pensée, de communication, d'expression et de travail et
qui sont utilisées dans tous les champs du savoir et dans la plupart des activités. »

La confusion à grande échelle !

On observera que la notion de « maîtrise de la langue » a disparu. Par ailleurs, le domaine 1 recouvre quatre
types de langage sans hiérarchisation. Il n’est question que de « codes, de règles, de systèmes de signes et de
représentations », alors que la spécificité du langage naturel est justement de ne pas être un code. Et les
quatre types de langage sont pourvus des deux même fonctionnalités « penser » et « communiquer » et sont
à la fois « objets de savoir » et « outils ». L’idée exprimée dans un document officiel que la langue (langue
française et langues vivantes étrangères) permette de penser n’est pas pour nous déplaire, mais le recours à
la notion d’outil ouvre un abîme d’interprétation. Confondre la création artistique et le pinceau, le poète et le
crayon, la hache et le bourreau, nous chiffonne, mais est bien dans l’air du temps.

Le niveau d’abstraction  de la  définition  même de ce  domaine  est  telle  que  la  traduction en  termes de
programme peut sembler problématique.

Bien sûr l’apprentissage du français n’a pas disparu des programmes, et la maîtrise du français reste une
priorité pour chacun des trois cycles pendant toute la durée de la scolarité obligatoire. Mais on peut avoir des
doutes sur la réalité de cette priorité. ...->

7 Décret du 31-3-2015 en vertu de l’article 13 de la loi du 8 juillet 2013 d'orientation et de programmation pour la
refondation de l'École de la République.
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-> Ainsi les grandes orientations des programmes de 2015 sont ainsi fixées.

Tableau 8 : Attribution, pour chaque cycle, des grandes orientations 
prescrites par les programmes de 20158

Cycle Niveaux de classes Orientations inscrites dans les programmes 2015 

2 CP - CE1 - CE2 « La maîtrise des langages et notamment de la langue française,
est la priorité » du cycle

3 CM1 – CM2 - 6ème Le  cycle  3  a  une  «  double  responsabilité  »  :  «  consolider  les
apprentissages  fondamentaux  »  et  «  permettre  une  meilleure
transition » entre le primaire et le collège.

4 5ème - 4ème - 3ème A partir de la 5e, l’élève s’est familiarisé avec l’organisation et les
rythmes du collège. Il continue à construire ses compétences, sa
citoyenneté, son projet d’orientation.

Dans ce monde idéal  parfait,  on imagine que dès  la fin  de l’école  primaire l’enfant  maîtrise la  langue
française et que les fondamentaux sont consolidés.

Et c’est pour cela que l’on est obligé aujourd’hui de réapprendre l’orthographe à l’université et même dans
les entreprises.  En 2017,  un virage salutaire a été pris  qui  consiste s’agissant  de l’école primaire et  du
collège,  à  reprendre  l’essentiel  des  orientations  qui  figuraient  dans  les  programmes  de  2002,  avec
dédoublement des premières classes du primaire et accent effectif et non théorique sur les fondamentaux.
Les premiers résultats sont prometteurs, mais se jugeront dans la durée.

Et le plurilinguisme ?

Cher lecteur, vous vous demandez peut-être quel rapport existe entre notre propos et le plurilinguisme.

La  réponse  a  été  donnée  par  avance  par  François  Rastier  aux  premières  Assises  européennes  du
plurilinguisme tenues à Paris en novembre 2005 qui ont donné naissance à l’OEP, en ces termes :

« Pour accéder au plurilinguisme, il faut s’appuyer sur un monolinguisme de qualité : en d’autres termes, on
ne peut véritablement apprendre d’autres langues que si l’on connaît bien la sienne. »

Bien sûr, le contenu de « la sienne » est dans certains cas problématique. Ainsi, dans une enquête auprès des
élèves, à la question « quelle est ta langue maternelle », l’enfant a répondu « ma langue maternelle, c’est le
français et l’arabe ». Tout est dit. Cet enfant est bi-plurilingue intégral, c’est-à-dire que les deux langues
fonctionnent dans son cerveau comme deux registres d’une même langue.
Il ne s’agit pas non plus d’être agrégé de grammaire pour envisager l’apprentissage d’une langue étrangère, 
d’autant que l’apprentissage des langues vivantes concourent, Goethe l’a déjà dit, à la connaissance de sa 
propre langue. Les autres apprentissages aussi, notamment artistiques. Mais il ne faut pas inverser les 
priorités.

La centralité de la langue

Ce propos n’est pas spéculatif. L’éducation, même informelle, et la langue, même orale, même gestuelle
(langues des signes), sont stratégiques dans le développement des personnes et des sociétés et leur poids n’a
fait que se renforcer à l’époque moderne avec l’extension généralisée de l’écrit.

La langue n’est pas seulement première, elle est centrale.

L’idée de la centralité de la langue, c’est-à-dire la capacité de donner du sens aux choses du monde, remonte
à la plus haute Antiquité. « Au début était le verbe », dit l’Ancien Testament, et le mot grec poétique, à la
source du langage et des langues exprime la fonction créatrice du langage. Mais d’Héraclite à Aristote et
jusqu’à aujourd’hui, bien peu de philosophes ont à proprement parler traité de ce postulat qui relève d’une
certaine forme d’évidence :  à  savoir  qu’aucun être  humain ne peut  se  passer  du langage quand il  veut
communiquer, et plus que cela, quand il veut élaborer une pensée et l’exprimer, quand il veut parler du
monde. La langue est un milieu, pas un outil. C’est cela la centralité du langage, sans succomber à aucune
forme d’essentialisation. ...->

8 Cité dans la thèse de Patrick Hussain-Carnus soutenue le  10 mars 2017 à l’université  d’Aix-Marseille sur «  La
maîtrise de la langue française, dans et par les disciplines scolaires, p. 52. https://www.theses.fr/2017AIXM0054
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-> Le grand linguiste italien, Tullio de Mauro, consacre le premier article de son célèbre essai  Lezioni di
linguistica teorica9 à la question de la centralité du langage verbal :

« Le langage verbal revêt une importance fondamentale dans la vie sociale et individuelle car, grâce à la
maîtrise tant réceptive (capacité de comprendre) que productive des mots et des formulations, nous pouvons
comprendre les autres et nous faire comprendre (usages communicatifs) ; ordonner et soumettre l'expérience
à l'analyse (usages heuristiques et cognitifs) ; intervenir pour transformer l'expérience elle-même (usages
émotionnels, argumentatifs, etc.).

Ceci ne limite pas l'importance du langage verbal, mais la situe plus clairement, en soulignant qu'en général
et chez l'être humain en particulier, il est l'une des formes assumées par la capacité de communiquer, qui a
été diversement appelée capacité symbolique fondamentale ou capacité sémiologique (ou sémiotique). Et,
encore  une  fois,  tant  en  général  et  en  théorie  que  dans  le  développement  concret  et  spécifique  des
organismes humains,  le langage verbal  a des relations très étroites avec les autres capacités et  activités
expressives et symboliques. »
Voilà  pourquoi  aujourd’hui,  en  France  et  pas  seulement,  il  y  a  un  combat  pour  la  langue  et  les
mathématiques et c’est le même, ou presque !

https://assises.observatoireplurilinguisme.eu
Fin ◄

C’est le moment d’adhérer à l’OEP

ou de vous abonner à la Lettre (5 €) et de partager

https://nda.observatoireplurilinguisme.eu ; https://  annuaire  .observatoireplurilinguisme.eu   ; https://trad.observatoireplurilinguisme.eu

9 https://giscel.it/dieci-tesi-per-leducazione-linguistica-democratica/

http://www.observatoireplurilinguisme.eu
O.E. P. - 3 rue Segond – 94300 Vincennes, France | ++33 (0)6 35 28 12 26 | page 7

https://nda.observatoireplurilinguisme.eu/

https://annuaire.observatoireplurilinguisme.eu/

https://trad.observatoireplurilinguisme.eu/

NDA

Annuaire

Plateforme
collaborative

OEP L’OEP grandit

+

+

+

https://nda.observatoireplurilinguisme.eu/
https://annuaire.observatoireplurilinguisme.eu/
https://trad.observatoireplurilinguisme.eu/
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/
https://nda.observatoireplurilinguisme.eu/
https://annuaire.observatoireplurilinguisme.eu/
https://annuaire.observatoireplurilinguisme.eu/
https://annuaire.observatoireplurilinguisme.eu/
https://nda.observatoireplurilinguisme.eu/
https://www.observatoireplurilinguisme.eu/s-abonner-%C3%A0-la-lettre
https://www.observatoireplurilinguisme.eu/adh%C3%A9rer-%C3%A0-l-observatoire
https://assises.observatoireplurilinguisme.eu/
http://www.observatoireplurilinguisme.eu/fr/vers-la-page-contact
http://www.facebook.com/home.php#!/pages/European-Observatory-for-Plurilingualism/134934323274038
https://twitter.com/Plurilinguismo
https://www.linkedin.com/in/christian-tremblay-38180b29/detail/recent-activity/
https://www.youtube.com/channel/UCW2XDYUBnOT9hm1TfGdLaGg/playlists


Des articles à ne pas manquer

Cómo aprender nuevas lenguas aprovechando las que ya sabemos 
The Conversation, 13 de julio de 2022 En el mundo existen alrededor de 7 000
lenguas, muchas más variedades lingüísticas y muchos menos estados. En cada
territorio  es  habitual  conocer  por  lo  menos  dos  lenguas.  Sin  embargo,  la
enseñanza  de  lenguas  extranjeras,  inglés  en  particular,  ha  seguido  las
metodologías  marcadas  por  entornos  en  los  que  se  ha  promovido  el
monolingüismo oficial (como el Reino Unido, Estados Unidos, o Francia). Se han
adoptado pedagogías que parten del hecho de que el estudiantado posee una única
lengua materna y se afronta desde ésta el aprendizaje de una...

L  eer más  ...   

Pour les vacances : Ces stars internationales parlent français
(stars insider 16/06/2022)

Nombreuses sont les personnalités internationales qui apprécient la France, au
point parfois d'y emménager! Si parler la langue de Molière n'est pas chose aisée,
certaines  célébrités  s'en  sortent  haut  la  main.  Découvrez  en  images  ces  stars
internationales qui maîtrisent, avec ou sans accent, la langue française !

Voir la vidéo

Pourquoi le français est la langue du rap
Les rappeurs français plébiscitent notre langue, pour son lexique et sa phonétique.
Qui dit  «rap»,  dit  aussi  phrases toutes  faites.  Les préjugés ont  les mots  durs.
Aujourd’hui pourtant, les thèmes abordés dans ce genre musical sont très variés
et  certains  artistes  s’appliquent  à  produire  des  textes  travaillés,  nourris  de
références littéraires.  Cette importance accordée à la langue tend à gagner du
terrain ce qui permet à Julien Barret, linguiste et auteur de Le...

Lire la suite... 

Les langues à l'école 

Kinderzeit-Podcast: Alltag in einem bilingualen Kindergarten

20.  Juli  2022  Kinderzeit  –  der  Kita–Podcast  für  Erzieher:innen  in  Krippe,
Kindergarten  und  Schule  In  dieser  Folge  des  Kinderzeitpodcasts  geht  es  um
Mehrsprachigkeit im Kita-Alltag. Zu Gast ist Katharina Ehrenfried. Sie arbeitet
als Leiterin des internationalen BCS Kindergartens & der Preschool mit Diversity
sensitivem Programm in Berlin. Mit ihr spricht Kinderzeit-Redakteur Birk...

Lire la suite... 

Baisse du QI, appauvrissement du langage et ruine de la pensée
(par Christophe Clavé, AGEFI)

L’effet de Flynn du nom de son concepteur, a prévalu jusque dans les année 1960.
Son principe est que le Quotient Intellectuel (QI) moyen ne cesse d’augmenter
dans  la  population.  Or  depuis  les  années  1980,  les  chercheurs  en  sciences
cognitives semblent partager le constat d’une inversion de l’effet Flynn, et d’une
baisse du QI moyen. La thèse est encore discutée et de nombreuses études sont en
cours depuis près de quarante ans sans parvenir à apaiser le débat. Il semble bien
que le niveau...

Lire la suite...
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Acquisition des langues

¿Es más fácil ser multilingüe que bilingüe? 
The Conversation, 13 de julio de 2022 Es posible que haya oído afirmar alguna
vez que nuestros cerebros son poderosas computadoras. Aunque somos capaces
de  procesar  mucha  información  de  manera  simultánea,  esa  potencia  sería
insuficiente  en  la  constante  sobrecarga  de  estímulos  e  información  en  que
vivimos si no fuera porque nuestra mente también hace otras cosas muy bien:
predecir,...

Lire la suite...

The wonders of multilingualism #3

Brussels,  Kaai Theater, 11 October 2022 For some time now, Passa Porta and
Kaaitheater have been coming together around the theme of multilingualism in all
its wonderful and complex facets. Together with writer  Sulaiman Addonia and
theatre-maker Ahilan Ratnamohan, we delved into the depths of their life stories
marked as they are by the acquisition and unlearning of language. 

More information...

Ressources plurilingues

Honderd voorleesfilmpjes voor meertalige gezinnen online

Weekblad de Brug, 15 july 2022 Om het (voor)leesplezier in meertalige gezinnen
te  stimuleren,  zijn  onlangs  100 voorleesfilmpjes  in  het  Marokkaans-Arabisch,
Syrisch-Arabisch, Pools en Turks beschikbaar gesteld via Jeugdbibliotheek.nl. De
filmpjes zijn ook ontwikkeld om kinderen die opgroeien in meertalige gezinnen te
voorzien van extra taalaanbod in hun thuistaal, wat hen helpt bij het leren van...

Lire la suite...

Dynamique des langues et variations linguistiques 

Sur le Web, le latin est une langue bien vivante

Des latinistes du monde entier utilisent Internet pour faire de la langue de Cicéron
un idiome du XXIe siècle. Savez-vous comment on dit « Gilet jaune » en latin ?
Eh bien, tout simplement « galbini vestes ». Et qu’Emmanuel Macron a été réélu?
« Macrō igitur...

Lire la suite... 

Économie des langues 
Sur les 12 quartiers les plus pauvres de Barcelone, 10 n’ont pas

de librairie
Les  quartiers  les  plus  riches  possèdent  61%  des  établissements  alors  que
seulement un tiers de la population y vit. 21 avril 2022, 9h13 – par Guifré Jordan
Les données fournies par le conseil  municipal  et  analysées  par  Catalan News
Agency rapportent  que sur les 12 quartiers les plus pauvres de Barcelone,  10
n’ont aucune librairie.  Seuls les quartiers Raval et...

Lire la suite... 
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C’est le moment d’adhérer à l’OEP
ou de vous abonner à la Lettre (5 €) et de partager

Annonces et parutions

L'impératif plurilingue, 18 ans avec l'Observatoire européen du
plurilinguisme (Christian Tremblay, président de l'OEP)

Ce livre est la chronique d'un combat qui se situe d'abord au niveau des idées.
Face à des interactions linguistiques asymétriques à l'échelle planétaire au profit
exclusif de l'anglais, il était nécessaire de clarifier les idées au plan linguistique.
Pour échapper au vertige identitaire, nous avons considéré qu'il fallait mener la
réflexion autour des concepts de plurilinguisme et...

Lire la suite... 

La gouvernance linguistique des universités et établissements
d'enseignement supérieur

Editions  de  l'école  Polytechnique.  Auteurs  :  Jean-Claude  Beacco,  Olivier
Bertrand, José Carlos Herreras, Christian Tremblay. Après avoir accueilli en ses
murs  le  colloque  intitulé  «  Gouvernance  linguistique  des  universités  et
établissements  d'enseignement  supérieur  »  en  2018,  l'École  polytechnique  se
réjouit  de voir  arriver à publication un recueil  de contributions portant  sur la
question des langues dans l'enseignement supérieur. A l'heure où les formations
se diversifient et où l'international devient un paramètre incontournable de la vie
étudiante, quelle que soit la...

Lire la suite... 

La francophonie 
Ouverture des inscriptions pour la formation « Conception et

pilotage de politiques publiques pour un aménagement
linguistique »

L’OIF et l’Université Senghor à Alexandrie organisent une formation certifiante à
distance  sur  la  « Conception  et  le  pilotage  de  politiques  publiques  pour  un
aménagement  linguistique »  du  3  octobre  au  4  novembre  2022.  Inscriptions
jusqu’au 15 août 2022. Ce programme de formation sera dispensé sur 5 semaines
– à raison de 10h par semaine – par 5 experts-formateurs de...

Lire la suite... 

Langues et développement durable 

Seminário dos 50 anos do DAAD em Brasília enfoca a
sustentabilidade

DAAD Brasil  A celebração pelos  50 anos de atividades do DAAD no Brasil
começará pela capital do país enfocando um tema de grande importância para a
cooperação acadêmica: no dia 11 de agosto será realizado na Universidade de
Brasília (UnB) o seminário “Um olhar transdisciplinar sobre a sustentabilidade:
do meio ambiente à educação”. Entre 9h e 17h, acadêmicos brasileiros e...

Lire la suite... 
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https://www.observatoireplurilinguisme.eu/les-actions/collection-plurilinguisme/15575-l-imp%C3%A9ratif-plurilingue,-18-ans-avec-l-observatoire-europ%C3%A9en-du-plurilinguisme-christian-tremblay,-pr%C3%A9sident-de-l-oep
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La chanson 
Poids économique et image de marque de la chanson française à

l'étranger (Jean-Claude Amboise)
Paru dans l'ouvrage Le français en chantant, réalisé sous la direction de Françoise
Argod-Dutard et préfacé par Jean Pruvost, cet article de Jean-Claude Amboise
confirme,  chiffres  à  l'appui,  que  chanter  dans  sa  langue, en  l'occurrence  en
français, n'est pas un obstacle au succès international comme il l'a montré pour le
français et d'autres langues aux Assises européennes du...
Lire la suite...

Convegno internazionale "Italiano fuori d’Italia oggi: uno
sguardo sulle varietà del repertorio degli emigrati" (Chiamata

per proposte di comunicazione)
Perugia / online, 15-16 novembre 2022 – scadenza bando: 5 settembre 2022

Leggere la chiamata per proposte...

Contextes et pratiques multilingues dans l’enseignement des
disciplines scolaires

Appel  à  communication  pour  le  colloque  Plurimaths  2022
30 novembre et 1er décembre 2022

Date limite de soumission des propositions : 5 septembre 2022

Pour accéder à l'appel à communication, se rendre sur le site Plurimaths...

Les Langues Modernes n° 1/2022 Nouvelles formes brèves et
classe de langue

Pour accéder au numéro, aller sur le site de l'APLV - Les langues modernes... 

Language Realities and Policies in Italy: Multifaceted, Multilevel,
Asymmetric – Number 59

Elisabeth Alber, Forum of Federations, 2022

Language is a highly significant marker of individual and collective identities. It
often provides an impulse for national or community affirmation and claims to
self-government. Provisions to recognize and accommodate linguistic differences
can be particularly salient  in  federations,  many of which have highly diverse
populations. Indeed, in quite a few cases linguistic diversity was one of the key
reasons why federalism was central to a country’s founding framework or the
result of its constitutional evolution.

More  ..  

Linguistique et Langues Africaines
Revue  annuelle  publiée  depuis  2015  par  lʼUMR  8135-Llacan  et  lʼInalco,
Linguistique et Langues Africaines est un lieu d’échange et de réflexion pour les
linguistes qui travaillent en phonologie, morphologie, syntaxe, pragmatique ou
sémantique des  langues africaines.  La revue publie  des  articles,  des  notes  de
terrain et des comptes rendus, principalement en anglais et en français, sans que
les autres langues soient exclues. Linguistique et Langues Africaines inaugure
son  site  sur  OpenEdition  Journals  avec  ses  trois  derniers  numéros  en  accès
ouvert.
Accéder aux numéros en ligne...
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http://www.facebook.com/home.php#!/pages/European-Observatory-for-Plurilingualism/134934323274038
https://twitter.com/Plurilinguismo
https://www.linkedin.com/in/christian-tremblay-38180b29/detail/recent-activity/
https://www.youtube.com/channel/UCW2XDYUBnOT9hm1TfGdLaGg/playlists


C’est le moment d’adhérer à l’OEP
ou de vous abonner à la Lettre (5 €) et de partager
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